
Все дамы посмотрели на Майка. Здесь присутствовал лучший повар, так что Эдди пытался
продемонстрировать свои навыки жареной баранины перед Майком?

Однако Майк с нетерпением кивнул. «Пожалуйста, сделайте это».

Пастухи на пастбищах в основном были знатоками жареного мяса. Будь то жареный ягненок из
лугов Внутренней Монголии или жареные кубики баранины на ветке розовой ивы народа Лоп-
Нур, каждый сможет попробовать его, если ему повезет.

Майк уже научился жарить шашлык из говядины и запекать глаза свиньи, но не осмелился бы
называть себя экспертом по жарке. Он изучил только основы.

Было бы лучше, если бы он научился некоторым трюкам у настоящих экспертов.

Самым большим изменением, которое он претерпел после прихода в этот мир, было, возможно,
научиться смирять себя.

Раньше у Майка никогда не было цели, ради которой нужно усердно трудиться, и он жил
просто для того, чтобы развлечься, но теперь все было по-другому. Он уже видел всю глубину
занятия поваров, которая напоминала бескрайнее море звезд. Он продолжал учиться и
совершенствоваться, чтобы быть среди них одной из звезд.

— Сюда, гости, пожалуйста, — Эдди провел Майка и дам в большую палатку. Внутреннее
убранство палатки было очень простым. Серебристо-голубую траву на земле подстригли, а
землю просто выровняли. Была только глиняная печь, и все семьи принесли в палатку
небольшие походные стулья. Они очень старались собрать все 12. Палатка из овчины хорошо
защищала их от ветра и была теплой. Однако в ней была нотка животного запаха.

Для пастухов это было пустяком, потому что все они так пахли, потому что все время
проводили со своими стадами.

Однако для Майка и дам этот запах был не очень дружелюбным.

— Пожалуйста, подождите здесь немного, мои уважаемые гости. Я пойду для всех вас пожарю
баранину. Жаркое из баранины — основное блюдо, но на это уходит больше времени. Поэтому
я сначала приготовлю вам шашлык из баранины. Оставив Майка и дам в палатке, Эдди
попросил несколько проворных девушек сопровождать их.

— Это запах овец, — Эми принюхивалась, осматривая окрестности, но не пренебрегала этим.

Через некоторое время вошли несколько пастухов с терракотовыми мисками и передали Майку
и дамам миску с горячим овечьим молоком. Они улыбнулись и жестами попросили выпить.



Хотя эти пастухи не знали, как говорить на обычном языке, их дружелюбные улыбки были
очень заразительны. Может быть, это было их гостеприимством, или теплое молоко пахло
слишком соблазнительно, но все они взяли овечье молоко.

Майк и раньше пил на лугах овечье молоко. Овечье молоко, которое пастухи обрабатывали
самостоятельно, все равно имело неприятный запах даже после того, как его кипятили. Это
было не так хорошо, как можно было представить.

Но на этот раз овечье молоко превзошло его ожидания.

Зловонный запах овечьего молока был очень хорошо обработан. Они почти не ощущали его
существования, или, возможно, они могли сказать, что в этом овечьем молоке не было
неприятного запаха. На вкус оно было теплым и сладким, и полностью отличалось от овечьего
молока, которое Майк пробовал раньше. Он почувствовал тепло во всем теле и почувствовал
сладкий аромат во рту, как только он его выпил.

Майк не мог удержаться от похвалы с сияющими глазами. «Хорошее молоко».

Камилла и Анжела одновременно посмотрели на Майка.

— Хорошее овечье молоко, — спокойно добавил Майк. Он почти сказал то, что ему было
запрещено говорить.

Вскоре вкусное овечье молоко оказалось у них во всех животах, и их первоначальное
беспокойство было сломлено чашей с теплым овечьим молоком.

Пастухи тоже гордо улыбнулись, увидев это. Племя баксов производило лучшее овечье молоко.

Эми поставила пустую миску и облизнула край рта языком, выжидающе произнеся: «Овечье
молоко такое восхитительное. Жареная баранина тоже должна быть очень вкусной».

Майк передал пустую миску той деве-пастуху и, прежде чем встал, выразил свою
благодарность и сказал: «Я хочу пойти посмотреть, как они жарят овец. Вы все хотите пойти со
мной?»

— Я хочу пойти, — сказала Эми, поднимая Гадкого Утенка.

— Мяу~ — Гадкий Утенок, который только что заснул, озадаченно сузил глаза.

— Я тоже хочу пойти, старшая сестра Ширли, пойдем вместе, — Анна встала и потянула
Ширли за руку. Это был ее первый визит на луг, поэтому ей очень хотелось выйти и поиграть.
Было бы здорово, если бы она научилась ездить верхом.



— Хорошо, — Ширли встала.

Мия подняла Элизабет и усмехнулась. «Пойдем тоже. Должно быть, здорово играть на лугах».

— Хорошо, тогда пойдем прямо сейчас, — Майк кивнул и вывел их из палатки.

Хотя рядом была снежная гора, и температура была относительно ниже из-за серебристо-
голубой травы, температура была всего около 10 градусов по Цельсию. Для Майка и девушек,
приехавших из города Хаоса, который был покрыт снегом, такая температура не была
проблемой.

Кроме того, свежий воздух на лугах, снежные горы среди облаков и голубое небо — все они
заставили их почувствовать себя освеженными.

По сравнению с темной палаткой с легким запахом овец, все они явно предпочитали природу.

Майк использовал язык тела, чтобы выразить свое желание наблюдать за процессом обжарки.
Пастухи, которые поняли его смысл, немедленно отвели их за палатку, где группа пастухов
была занята разделкой, обескровливанием и снятием шкуры с животного.

Тем временем неподалеку несколько пастухов разводили костер. Прямо сейчас они бросали в
огонь толстые бревна.

Майк и прибытие дам сразу привлекли их внимание. Многие из них перестали работать над
своими задачами и улыбались Майку и дамам.

Эдди только что закончил пускать кровь барана. Он положил нож и обернулся, когда услышал
звуки. Он был шокирован, увидев Майка и дам. «Что вы здесь делаете, уважаемые гости?
Пожалуйста, подожди немного в своей палатке, и жареная баранина скоро будет готова».

— Все в порядке. Мы очень заинтересованы в приготовлении жареной баранины, поэтому мы
хотели посмотреть, как вы их готовите, — Майк усмехнулся. Его взгляд уже привлекла черный
баран, у которого уже было перерезано горло, и который все еще боролся.

Майк уже зарезал тысячи полярных черных овец в пространстве Бога кулинарии. Одного
взгляда было достаточно, что черный баран, который сейчас умирал, был целью, которую он
так долго искал.

— Система, подойди и посмотри. Я нашел полярного черного барана, — самодовольно сказал
Майк. Он нашел полярного черного барана случайно после долгих путешествий. Этот баран
появился еще до того, как он попросил об этом.



— Миссия по поиску полярного черного барана обновлена. Не мог бы хозяин лично поймать
полярного черного барана до того, как эта миссия будет считаться завершенной, — ответила
система.

— Конечно, — спокойно ответил Майк. Поскольку эти пастухи могли поймать полярного
черного барана, естественно, они должны были знать, где их найти. Следовательно, поймать
одного было несложно.

Майк шагнул вперед, посмотрел на этого черного барана и с любопытством спросил: «Почему
этот баран отличается от того, что мы видели раньше? Может, это не вид с пастбищ?»

— Хорошее понимание, мой гость. Этот черный баран действительно не из наших. Он
появляется только на снежной горе. Он легко может ходить по крутым склонам, поэтому
поймать его очень сложно. Однако обычная баранина с ним не сравнится. Это Святой Баран
среди овец, — с улыбкой сказал Эдди. «Мы поймали этого в ловушку, которую поставили на
горе прошлой ночью. Сейчас мы хотим запечь это целиком для гостей».
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